











"Kalakkam illA munivar"

Meaning;:

AchAryAs with unmuddled knowledge/Jn~Anam known for their authentic penance/
tapas perform Mangal. AsAsanam to the Lord, who churned once the milky ocean with
great energy to produce amrutham. AchAryAs on a par with the nithya sooris and
muktha jeevans serve the Lord on this earth with joy. Please tell me how to eulogize that
Lord to His full satisfaction and gain freedom from all of my samsAric afflictions.

A concluding prayer for AchAryan's Veda prAyam. Vedam refers to one hundred autumns
as the life span for humans:
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shataminnu sharado anti devA yatrA nashcakrA jarasa.m tanUnAm |
putrAso yatra pitaro bhavanti mA no madhyA rlriShatAyurgantoH | |

-~-Rg Vedam 1.89.9
Meaning;:

Hundred autumns are given to us by the Supreme Being for life on His earth although the
body is subject to old age and decay. Those who are sons today will grow to become
fathers tomorrow and hence may we have no afflictions or infirmities in the midst of our
life span.

~0\ ha

Vg, FHUT: STUATH AT ¥, TREHTEREST: |

o N N

RN e AR Safd Jg: | (R AT 2-<’-C)

bhadra.m karNebhiH shRRiNuyAma devA bhadra.m pashyemAkShabhiryajatrAH |
sthiraira~NgaiHstuShTavA.msastanUbhirvyashema devahita.m yadAyuH | |

~~Rig vEdam: 1.89.8, Yajur Vedam 25.21, UttharArchika sAman: 1874

Meaning;:

"O AchAryAs! May we pray for our ears to listen to what is auspicious and good! Oh
AachAryAs and learned persons worthy of sacred deeds! Bless us to see with our eyes all
that is auspicious and subhakaram! Oh AchAryAs! May we be blessed to engage in Your
eulogy, enjoy with firm limbs and healthy bodies a full term of life (one hundred years)
dedicated to serving You (AchArya Kaimkaryam) and Your Lord (Bhagavath
Kaimkaryam)!"

adiyOngal. offer our praNAmams to Sri NaarAyaNa Yathindhra MahA Desikan and pray
to MalOlan to confer the boons of arOgya dhrudagAthra Sareeram to serve Him and bless
us all for another hundred years T

AdiyEn will conclude this NavAham with salutations to the Lord of Vitality, Motivation
and Loving Devotion with selected Sapthama Mandala Rg Veda Rk Paasages and request
you to support the 81st Thirunakshathram Celebrations of a great SadAchAryan on
November 20, 2007.




Rg Vedam: VII. 90.3:
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rAyE na yum yaj~nathu rOdhasImE rAyE dEvI dhishuNA dhAthi Devam |
adha Vaayum niyutha: saschatha svA utha svEtham vasdhithim nirEKE | |

-~ ~~-Rg veda 7-90-3

Extended Meaning:

Wherever there is spiritual poverty, wherever there is the darkness of nescience, Oh Lord
of MahA Sankalpam and Motivation! Travel swiftly on Your Yoked steeds that
are spotlessly white in huel May Thou dispense the auspicious gift of Jn~Anam and
other riches borne by heaven and earth! Our divine language of praise proclaims You as
our Supreme Lord for gaining spiritual affluence and imperishable wealth of Moksha
Sukham.

adiyEn concludes this NavAham with a Question and appeal of the Vedam (Rg Rk VIL.
100.6) to the Supreme Lord:

S
S
%
o
S
=
2
0Q

o0 NS [N Nl a NN o

FeRTH Tt qiRaedd ¥ o 9 aael RIffaer ST

o7 97 ST T[E Udg I5-a%Y: |Hd I | (e g 'o-200-8)

kimitte viShNo paricakShya.m bhUt pra yad vavakShe shipiviShTo asmi |
mA varpo asmadapa gUha etad yadanyarUpaH samithe babhUtha | |

-~-Rg veda 7-100-6

Extended Meaning;:

"Oh All-Pervading Lord VishNu-NaarAyaNA! There is not anything left to eulogize You,
when You Yourself have declared: "I AM THE ONE WITH THE SHINING HALO OF
LIGHT". Please do not conceal from us Your real dhivya Mangal.a Vigraham behind Your
bright and brilliant halo! You have been engaging Yourself (taking avathArams) under
various forms as Narasimhan, Yaj~na VarAhan, Hayagrlvan, Thrivikraman, Raaman,
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KrishNan and AchAryAs. Please bless us with Your delightful AparyApthamrutha sevai
always!
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Bless us with Your delightful AparyApthamrutha sevai always!
It has been adiyEn's BhAgyam to engage in this Kaimkaryam.

DhanYosmi I DaasOsmi I anugruhIthOsmi!
Srimath Azhagiya Singar Thiruvadigal.E SaraNam
Daasan,

Oppiliappan Koil VaradAchAri SaThakOpan




